
UNE POSTURE SAINE ET 
DYNAMIQUE POUR TRAVAILLER
GEZOND EN BEWEEGLIJK WERKEN

TALO.S
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TALO.S LA SOLUTION ADAPTEÉ   
À CHAQUE SITUATION DE TRAVAIL
TALO.S VOOR ELKE WERKSITUATIE 
DE JUISTE OPLOSSING

LES HABITUDES DE TRAVAIL VARIENT D’UN INDIVIDU À L’AUTRE : RESTER ASSIS POUR RÉFLÉCHIR À DES CONCEPTS 
OU CALCULER DES OFFRES. RESTER DEBOUT POUR NOTER RAPIDEMENT DES IDÉES, TÉLÉPHONER OU RECEVOIR DES VISI-
TEURS. FONCTIONNEL ET SANS FIORITURES, LE SYSTÈME DE POSTES DE TRAVAIL TALO.S OFFRE UNE SOLUTION IDÉALE POUR 
CHAQUE SITUATION. LE PROGRAMME AVEC PIED EN T EN TUBE CARRE SÉDUIT PAR UN DESIGN ATTRACTIF ET HARMONISÉ 
AVEC SIX VARIANTES DE RÉGLAGE EN HAUTEUR. EN TANT QUE TABLE INDIVIDUELLE, TALO.S EST FACILE À JUXTAPOSER ET 
S‘ADAPTE DE MATIÈRE OPTIMALE À DE NOUVELLES EXIGENCES DANS DES ENVIRONNEMENT DE BUREAU CHANGEANTS. LA 
STRUCTURE ASTUCIEUSE, SANS TRAVERSE SUPPLEMENTAIRE, OFFRE BEAUCOUP DE LIBERTÉ POUR LES JAMBES. AVEC SES 
HAUTEURS VARIABLES ET SON LOOK HARMONISE, TALO.S EST LA SOLUTION DYNAMIQUE ET POLYVALENTE POUR LE BUREAU.

DE WERKGEWOONTES ZIJN ZO VERSCHILLEND ALS DE MENSEN ZELF. ZITTEND OVER CONCEPTEN NADENKEN OF OFFER-
TES OPSTELLEN. STAAND UW IDEEËN TOELICHTEN OF BEZOEKERS ONTVANGEN. HET FUNCTIONELE EN STRAKKE WERKPLEK-
SYSTEEM TALO.S BIEDT IN ELKE SITUATIE DE JUISTE OPLOSSING. HET T-POOT PROGRAMMA ALS VIERKANTE BUIS VALT OP 
DOOR ZIJN AANTREKKELIJKE, UNIFORME VORMGEVING MET ZES HOOGTEVERSTELLINGSUITVOERINGEN. ALS LOSSE TAFEL 
KAN TALO.S EENVOUDIG WORDEN GESCHAKELD EN IS HIJ OPTIMAAL VOORBEREID OP NIEUWE BEHOEFTEN IN VERANDEREN-
DE KANTOORLANDSCHAPPEN. DE DOORDACHTE CONSTRUCTIE ZONDER EXTRA TRAVERSE BIEDT VEEL BEENRUIMTE. TALO.S 
IS DE DYNAMISCHE MULTI-OPLOSSING VOOR HET KANTOOR – VARIABEL QUA HOOGTE EN HARMONISCH QUA UITSTRALING.

TALO.S

POSTE DE TRAVAIL INDIVIDUEL

avec extension de la surface de  
travail par des éléments juxtaposables 

EENPERSOONSWERKPLEK

met uitbreiding van het werkoppervlak 
door aanzetelementen

POSTES DE TRAVAIL EN GROUPE -  
CONFIGURATION EN S L’absence de 
traverse permet de glisser sans pro-
blèmes des caissons sous le plateau 
TEAMWERKPLEKKEN IN S-LAYOUT  
De traverseloze constructie biedt de 
mogelijkheid er probleemloos laden-
blokken onder te plaatsen

POSTE DE TRAVAIL INDIVIDUEL

et table pour réunions avec  
élégant pied chromé

EENPERSOONSWERKPLEK

en vergadertafel met hoog- 
waardig chromen pootframe
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5

POSTE DE TRAVAIL BENCH DOUBLE 
différentes hauteurs de travail réglables

DUBBELE BENCH-WERKPLEK 
diverse werkhoogtes instelbaar

POSTES DE TRAVAIL BENCH TEMPORAIRES  
pour un travail collégial

TIJDELIJKE BENCH-WERKPLEKKEN  
voor een collegiale samenwerking
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LA BASE POUR UN TRAVAIL ERGONOMIQUE
DE BASIS VOOR ERGONOMISCH WERKEN

AVEC SON DESIGN MINIMALISTE ET ÉPURÉ, LE POSTE 
DE TRAVAIL INDIVIDUEL TALO.S S’INTEGRE HARMO-
NIEUSEMENT DANS TOUS LES ENVIRONNEMENTS DE 
TRAVAIL. LA ROBUSTE STRUCTURE SANS TRAVERSE 
OFFRE UNE LIBERTÉ INÉDITE POUR LES JAMBES. LA 
VARIANTE À RÉGLAGE PAR MOTEUR ÉLECTRIQUE AUTO-
RISE UN RÉGLAGE EN HAUTEUR CONVIVIAL ET RAPIDE, 
PAR SIMPLE PRESSION D‘UNE TOUCHE, ET SATISFAIT 
AINSI AUX SOUHAITS INDIVIDUELS POUR UN TRAVAIL 
DYNAMIQUE ET DÉTENDU. VOICI À QUOI RESSEMBLE 
AUJOURD‘HUI UN ENVIRONNEMENT DE BUREAU AU 
SERVICE DE LA SANTÉ. LES DOULEURS LOMBAIRES ET 
LE DÉFICIT DE MOUVEMENTS FONT PARTIE DU PASSE.

DE EENPERSOONSWERKPLEK TALO.S LAAT ZICH 
IN ELKE WERKOMGEVING HARMONISCH INPASSEN 
DOOR ZIJN INGETOGEN EN HELDERE DESIGN. DE STA-
BIELE CONSTRUCTIE ZONDER TRAVERSE BIEDT NIEUWE 
BEENRUIMTE. DE ELEKTROMOTORISCH VERSTELBARE 
UITVOERING KAN COMFORTABEL EN SNEL MET ÉÉN 
DRUK OP DE KNOP IN HOOGTE WORDEN VERANDERD 
EN VOLDOET ZO AAN DE PERSOONLIJKE BEHOEFTE AAN 
DYNAMISCH EN ONTSPANNEN WERKEN. ZO ZIET EEN 
GEZONDHEIDSBEVORDEREND KANTOORCONCEPT ANNO 
2016 ERUIT. RUGPIJN EN GEBREK AAN BEWEGING 
BEHOREN TOT HET VERLEDEN.

Le piétement chromé apporte une touche 
d’élégance supplémentaire au poste de travail à 

réglage en hauteur motorisé. 
Het pootframe van hoogwaardig chroom verleent 
de motorisch in hoogte verstelbare werkplek een 

elegante uitstraling.

PRODUITS : 
TALO.S avec réglage en hauteur Confort, rangements ACTA.MODUL,  
siège pivotant LAMIGA, caisson, sièges visiteur OKAY.II, table d’appoint TALO.S
PRODUCTEN: 
TALO.S HE Comfort, ACTA.MODUL opbergsysteem, LAMIGA bureaustoel,  
ladenblok, OKAY.II bezoekersstoelen, TALO.S combinatietafel
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GRÂCE À SA STRUCTURE MODULAIRE, LE POSTE DE 
TRAVAIL INDIVIDUEL TALO.S S’ADAPTE AISEMENT AUX 
SOUHAITS PERSONNELS. DES ÉLÉMENTS RAPPORTÉS, 
DISPONIBLES EN OPTION, PERMETTENT D‘ÉTENDRE SANS 
PROBLEME LA SURFACE DE TRAVAIL. ILS OFFRENT TOUTE 
LA PLACE NÉCESSAIRE POUR TRIER DES DOCUMENTS OU 
MÊME, EN VARIANTE EN DEMI-ROND, POUR ORGANISER DE 
BRÈVES RÉUNIONS.

DOOR DE MODULAIRE OPBOUW KAN DE EENPERSOONS-
WERKPLEK TALO.S EENVOUDIG AAN DE INDIVIDUELE 
WENSEN WORDEN AANGEPAST. MET OPTIONELE AANBOU-
WELEMENTEN KAN HET WERKOPPERVLAK PROBLEEMLOOS 
WORDEN UITGEBREID. ZIJ CREËREN RUIMTE VOOR HET 
SORTEREN VAN DOCUMENTEN OF BIEDEN ALS HALFRONDE 
UITVOERING DE MOGELIJKHEID VOOR KORT OVERLEG.

IDÉALEMENT ARMÉ  
POUR DES EXTENSIONS
VOOR UITBREIDING  
OPTIMAAL VOORBEREID

PRODUITS :    
TALO.S, sièges pivotants OKAY.II, rangements ACTA.PLUS, caisson, éléments NET.WORK.PLACE

PRODUCTEN:     
TALO.S, OKAY.II bureaustoelen, ACTA.PLUS opbergsysteem, ladenblok, NET.WORK.PLACE elementen

ÉLÉMENTS LATÉRAUX RAPPORTÉS
Tous les éléments rapportés se montent aisément à gauche ou à 

droite et offrent plus de place pour la communication.
ZIJ-AANBOUWELEMENTEN

Alle aanbouwelementen zijn – zowel rechts als links – eenvoudig 
monteerbaar en bieden meer ruimte voor communicatie. 

SURFACE DE RANGEMENT STABLE
Un porte-unité centrale et une console pour imprimante peuvent se monter à 

l’endroit voulu de la structure, vers l’intérieur ou vers l’extérieur.
STABIELE AFLEGRUIMTE

CPU-houder en printerblad kunnen flexibel aan de buiten- of  
binnenzijde van het onderstel worden gemonteerd.
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AVEC SON VÉRIN PNEUMATIQUE ET SON RÉGLAGE 
EN FONCTION DU POIDS, TALO.S SE RÈGLE FACILE-
MENT À LA HAUTEUR SOUHAITEE. LE POIDS DOIT 
ETRE RÉGLÉ AU PRÉALABLE JUSQU‘A 50 KG, DE SOR-
TE QUE LE PLATEAU COULISSE EN DOUCEUR, COMME 
PAR MAGIE, VERS LE HAUT OU VERS LE BAS. SANS 
MOTEUR NI COURANT ÉLECTRIQUE. LE CONFORT À 
L’ÉTAT PUR – QUELLE QUE SOIT LA MORPHOLOGIE 
DE L‘UTILISATEUR. MÊME POUR DES UTILISATEURS 
CHANGEANTS, LA TABLE RÉGLABLE EN HAUTEUR 
PAR VÉRIN PNEUMATIQUE EST UN POSTE DE TRAVAIL  
SIMPLE À UTILISER ET ERGONOMIQUE.

DE GEWICHTSAFHANKELIJK INSTELBARE TALO.S 
MET GASVEERLIFT KAN HEEL EENVOUDIG OP DE 
GEWENSTE HOOGTE WORDEN GEBRACHT. HET GE-
WICHT IS VOORAF INSTELBAAR OP MAX. 50 KG; DAAR-
DOOR GLIJDT HET TAFELBLAD ZACHTJES, BIJNA ALS 
VANZELF, NAAR BOVEN EN BENEDEN. ZONDER MOTOR 
EN ZONDER STROOM. DAT IS COMFORT ZOALS HET 
MOET ZIJN – ONAFHANKELIJK VAN DE INDIVIDUELE 
LICHAAMSLENGTE. OOK VOOR WISSELENDE GEBRUI
KERS IS DE TALO.S GASGEVEERDE LIFTTAFEL EEN 
ONGECOMPLICEERDE, ERGONOMISCHE WERKPLEK.

PRODUITS :    
TALO.S à vérin pneumatique, sièges pivotants OKAY.II, rangements ACTA.PLUS, caissons
PRODUCTEN:     
TALO.S gasveerlift, OKAY.II bureaustoelen, ACTA.PLUS opbergsysteem, ladenblok

RÉGLAGE INSTANTANÉ 
DE LA HAUTEUR ADÉQUATE  
IN EEN HANDOMDRAAI DE JUISTE
HOOGTE INSTELLEN
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LA VARIANTE MOTORISÉE DE TALO.S EST INTELLIGENTE. D’UNE SIMP-
LE PRESSION SUR UNE TOUCHE, LE PLATEAU DE TALO.S COULISSE EN 
DOUCEUR ET EN SILENCE JUSQU’A LA HAUTEUR DE TRAVAIL DEBOUT.  
LA FONCTION MÉMOIRE INTEGRÉE ENREGISTRE LES DIFFÉRENTS RÉGLA-
GES FAVORIS DES UTILISATEURS EN FONCTION DE LEUR MORPHOLOGIE. 
UNE PROTECTION ANTI-COLLISION ARRÊTE LE PLATEAU EN DOUCEUR EN 
CAS D‘OBSTACLES. LA SOLUTION IDÉALE LORSQUE LA RAPIDITÉ DES MOU-
VEMENTS EST REQUISE.

DE MOTORVARIANT VAN TALO.S DENKT MEE. MET ÉÉN DRUK OP DE 
KNOP GLIJDT HET WERKBLAD VAN DE TALO.S GELUIDLOOS EN COMFOR-
TABEL TOT OP STAHOOGTE. DE GEÏNTEGREERDE MEMORY-FUNCTIE SLAAT 
DIVERSE LIEVELINGSINSTELLINGEN VAN DE GEBRUIKER OP, NAUWKEURIG 
AFGESTEMD OP DIENS LICHAAMSLENGTE. EEN GEÏNTEGREERDE STOOTBE-
VEILIGING STOPT HET BLAD BIJ OBSTAKELS ZACHTJES. DE IDEALE OPLOS-
SING ALS HET GAAT OM SNELLE BEWEEGLIJKHEID.

TOUJOURS EN MOUVEMENT
ALTIJD IN BEWEGING

PRODUITS :    
TALO.S motorisé, sièges pivotants OKAY.II, armoire de pharmacie et rangements ACTA.PLUS, éléments NET.WORK.PLACE

PRODUCTEN:     
TALO.S motor, OKAY.II bureaustoelen, ACTA.PLUS apothekerskast en opbergsysteem, NET.WORK.PLACE elementen

La solution pour soulager son 
dos - et donc sa santé - pour 

tous ceux qui alternent travail 
en position debout et assise.
Wie afwisselend staand en 

zittend werkt, doet iets goeds 
voor zijn rug en daarmee 

voor zijn gezondheid.
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LE WORKBENCH TALO.S EST EXTENSIBLE À VOLONTÉ ET OFFRE AINSI 
SUFFISAMMENT DE PLACE POUR LES EMPLOYÉS QUI NE SONT PRÉSENTS 
QUE DE MATIÈRE EPISODIQUE DANS L’ENTREPRISE. DES POSSIBILITÉS 
D‘ÉLECTRIFICATION INTELLIGENTES PERMETTENT D‘ALIMENTER LES POSTES 
DE TRAVAIL. LES CÂBLES GÊNANTS SONT HABILEMENT DISSIMULÉS DANS LES 
HABILLAGES LATERAUX AU LOOK MARQUANT. MÊME POUR UN CONCEPT DE 
DESK-SHARING, PERSONNE NE DOIT RENONCER À UN AGENCEMENT ERGONO-
MIQUE DU POSTE DE TRAVAIL, CAR LA CONFIGURATION BENCH EST DISPONIBLE 
EN VERSION À RÉGLAGE EN HAUTEUR PAR VÉRIN OU MOTORISÉ.

DE TALO.S WERKTAFEL KAN NAAR BELIEVEN WORDEN UITGEBREID EN BIEDT 
ZO VOLDOENDE RUIMTE VOOR MEDEWERKERS DIE SLECHTS AF EN TOE OP 
KANTOOR ZIJN. INTELLIGENTE MOGELIJKHEDEN VOOR KABELMANAGEMENT 
VOORZIEN DE WERKPLEKKEN VAN STROOM. STORENDE KABELS WORDEN HAN-
DIG WEGGEWERKT IN DE MARKANTE ZIJPANELEN. OOK BIJ HET DESKSHARING-
CONCEPT KAN IEDEREEN PROFITEREN VAN EEN ERGONOMISCHE INRICHTING 
VAN DE WERKPLEK, OMDAT HET WERKBLAD LEVERBAAR IS ALS LIFTTAFEL OF 
MOTORISCH IN HOOGTE VERSTELBARE VARIANT.

TRAVAIL EN GROUPE COLLEGIAL
TEAMWORK IN COLLEGIALITEIT

PRODUITS :    
TALO.S Bench, sièges pivotants VALYOU, rangements ACTA.CLASSIC, ACTA.PLUS Mobile
PRODUCTEN:     
TALO.S werkblad, VALYOU bureaustoelen, ACTA.CLASSIC opbergsysteem, ACTA.PLUS caddy’s
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EN POSTE DE TRAVAIL DOUBLE, TALO.S WORKBENCH 
APPORTE LES MEMES AVANTAGES ERGONOMIQUE 
DE LA SOLUTION ASSIS-DEBOUT QUE LE POSTE DE 
TRAVAIL INDIVIDUEL. IL EST FACILE DE RÉGLER DIFFÉ-
RENTES HAUTEURS DE TRAVAIL GRÂCE AUX PLATEAUX 
INDÉPENDANTS. LE RÉGLAGE EN HAUTEUR S‘EFFECTUE 
AU CHOIX AU MOYEN D‘UN MOTEUR OU VIA UNE MANI-
VELLE. LE 3EME NIVEAU SÉPARÉ, SOUS FORME D‘UN 
PANNEAU MÉDIAN ORGANISABLE, ASSURE UNE PRO-
TECTION VISUELLE DANS TOUTES LES POSITIONS ET 
INSTAURE UNE ATMOSPHERE DE TRAVAIL APAISÉE.

DE TALO.S DUBBELE WERKTAFEL BIEDT ALS STA-ZIT-
OPLOSSING DEZELFDE ERGONOMISCHE VOORDELEN 
ALS DE EENPERSOONSWERKPLEK. DOOR DE ONAF-
HANKELIJKE WERKBLADEN KUNNEN PROBLEEMLOOS 
VERSCHILLENDE INDIVIDUELE WERKHOOGTEN WORDEN 
INGESTELD. DE HOOGTE WORDT NAAR KEUZE MOTO-
RISCH OF M.B.V. EEN SLINGER VERSTELD. HET AFZON-
DERLIJKE DERDE NIVEAU BIEDT ALS ORGANISEERBAAR 
MIDDENPANEEL IN ELKE POSITIE EEN ZICHTSCHERM EN 
ZORGT TEVENS VOOR EEN RUSTIGE WERKSFEER.

LA HAUTEUR DE TRAVAIL 
ADAPTÉE À CHAQUE 
UTILISATEUR
VOOR IEDEREEN DE  
JUISTE WERKHOOGTE

PRODUITS :    
TALO.S Bench, sièges pivotants OKAY.II, ACTA.PLUS Mobile, éléments NET.WORK.PLACE

PRODUCTEN:     
TALO.S werkblad, OKAY.II bureaustoelen, ACTA.PLUS caddy’s, NET.WORK.PLACE elementen

Et en cas de besoin, TALO.S Workbench  
peut être étendu à volonté

De TALO.S werktafel kan naar believen  
worden uitgebreid.
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Trouvez la position idéale  
avec TALO.S

Vind uw passende positie  
met TALO.S 

Six hauteurs de réglage  
pour un travail de qualité
Zes hoogteverstellingen  
voor succesvol werken

La dynamique 
Debout-Assis est un 
„plus“ pour la santé

Een betere gezondheid 
door sta-zit-dynamiek

RENFORCEMENT DES MUSCLES  
DU VENTRE ET DES JAMBES  

VERSTERKING VAN BUIK- EN BEENSPIEREN 

SOULAGEMENT POUR LA COLONNE VERTÉBRALE ET 
LES DISQUES INTERVERTEBRAUX 

VERMINDERING VAN DE BELASTING OP WERVELKO-
LOM EN TUSSENWERVELSCHIJVEN

AMELIORATION DE LA CIRCULATION SANGUINE 
BETERE DOORBLOEDING

DÉTENTE MUSCULAIRE 
ONTSPANNING VAN DE SPIEREN

RÉDUCTION DE LA FATIGUE 
GERINGERE VERMOEIDHEID

TAUX D’ERREURS EN BAISSE 
MINDER FOUTEN EN VERGISSINGEN

RÉDUCTION DES ABSENCES 
MINDER ZIEKTEVERZUIM 

Une solution proactive pour une meilleure  
santé au travail
Les employés sont le capital le plus précieux d‘une 
entreprise. Il est d‘autant plus important de protéger 
ce capital par un agencement moderne de postes de 
travail au service de la santé et par une atmosphère 
de bureau motivante. Les solutions assis-debout ergo-
nomiques contribuent de manière importante à une  
mobilité accrue au bureau. L’alternance entre travail 
assis et travail debout soulage les muscles du dos, 
réduit l’absentéisme et améliore la concentration. La 
dynamique assis-debout transforme les coûteuses heu-
res perdues en précieuses heures travaillées. Restez en 
mouvement et prenez la responsabilité d‘une posture 
de travail plus saine qui ménage le dos.

Pro-actief voor meer gezondheid op de werkplek
De medewerkers zijn het meest waardevolle kapitaal 
van een bedrijf. Daarom is het van het grootste belang 
dit kapitaal te beschermen door een moderne inrichting 
van gezondheidsbevorderende kantoorwerkplekken en 
een motiverende kantoorsfeer. Ergonomische sta-zit-
oplossingen leveren hierbij een belangrijke bijdrage aan 
meer beweging in het dagelijks leven op kantoor.
De afwisseling tussen zittend en staand werk ontlast 
de rugspieren, vermindert het ziekteverzuim en verhoogt 
het concentratievermogen. Sta-zit-dynamiek verandert 
dure verliestijd in waardevolle prestatietijd. Blijf in bewe-
ging en neem verantwoordelijkheid voor een rugvriende-
lijke en gezondere werkhouding.

Réglage manuel sans outils  
par incréments entre  

650 et 850 mm
Handmatige, gereedschaploze 

rasterverstelling van  
650 – 850 mm

Réglage manuel rapide dans la 
plage de réglage de 620 à 860 mm
Snelle, handmatige instelling van het 

verstelbereik van 620 – 860 mm

Réglage pratique, sans outils, 
entre 650 et 890 mm via un 

levier de déclenchement latéral 
sous le plateau

Praktische, gereedschaploze 
instelling van 650 – 890 mm via 
bedieningshendel aan de zijkant 

onder het tafelblad

Réglage en hauteur indépendant d‘une prise de 
courant entre 680 et 1180 mm pour une charge 
utile de (+/– 10 kg) 20 kg ou (+/– 10 kg) 40 kg
Stroomonafhankelijke hoogteverstelling van 
680 – 1180 mm voor een nuttige belasting 
van (+/– 10 kg) 20 kg of (+/– 10 kg) 40 kg

Modification facile et rapide, indépendante 
d‘une prise de courant, jusqu‘à la hauteur 
de travail debout de 1180 mm avec une 
charge utile préréglable de max. 50 kg
Stroomonafhankelijke, superlichte en 
snelle instelling tot de sta-werkhoogte 

van 1180 mm met een vooraf instelbaar 
draagvermogen van max. 50 kg

Réglage confortable et en continu par 
moteur électrique entre 650 et 1250 mm 
ou entre 680 et 1180 mm avec protection 

anti-collision intégrée
Comfortabele, traploze, elektromotorische 

instelling van 650 – 1250 mm of  
680 – 1180 mm met geïntegreerde  

botsbeveiliging 

LES HAUTEURS DE TRAVAIL RÉGLABLES INDÉPENDAMMENT FONT 
DU SYSTÈME DE TABLES TALO.S UN PARTENAIRE FIABLE POUR 
LUTTER CONTRE LE MANQUE DE MOUVEMENTS AU BUREAU. 
FINIES LES POSITIONS DE TRAVAIL IMMUABLES DU PASSÉ. LE 
POSTE DE TRAVAIL PEUT ETRE AGENCÉ EN FONCTION DES BESOINS 
ERGONOMIQUES PROPRES À CHAQUE EMPLOYÉ.

DE VERSCHILLEND INSTELBARE WERKHOOGTES MAKEN HET 
TAFELSYSTEEM TALO.S TOT EEN BETROUWBARE PARTNER IN DE 
STRIJD TEGEN HET GEBREK AAN BEWEGING IN HET DAGELIJKS 
LEVEN OP KANTOOR. EEN STARRE WERKHOUDING BEHOORT TOT 
HET VERLEDEN. VOOR ELKE MEDEWERKER KAN DE WERKPLEK  
WORDEN VORMGEGEVEN VOLGENS ZIJN OF HAAR INDIVIDUELE, 
ERGONOMISCHE BEHOEFTEN.

1
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7

VÉRIN PNEUMATIQUE 
RÉGLABLE INSTELBARE 

GASVEER

RÉGLAGE EN HAUTEUR 
CONFORT 

HE-COMFORT

MANIVELLE 
SLINGER

MOTEUR 
MOTOR

VÉRIN PNEUMATIQUE 
GASVEER

VIS À TETE EN CROIX 
KRUISKOPSCHROEF
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1 l PANNEAU SUR ADAPTATEUR 
Protection visuelle avec rail 
d’organisation intégré.

1 l PANEEL OP ADAPTER 
Zichtscherm met geïntegreerde  
organisatierail.

2 l PANNEAU FLYBY RÉGLABLE  
EN HAUTEUR
Réglage personnalisé sur 140 mm.

2 l IN HOOGTE VERSTELBAAR  
FLYBY-PANEEL
Individueel 140 mm verstelbaar.

3 l PANNEAU AVEC RAMBARDE  
DE TABLE INTEGRÉE
Pour la fixation d‘écrans plats.

3 l PANEEL MET GEÏNTEGREERDE 
TAFELRELING
Voor de bevestiging van platte  
beeldschermen.

4 l RAMBARDE DE TABLE  
ORGANISABLE DES DEUX COTÉS  
Pour le montage d’éléments 
d’organisation ou de supports pour 
écrans plats avec guidage intelligent 
des câbles.

4 l TWEEZIJDIG TOEGANKELIJKE 
TAFELRELING 
Voor de bevestiging van organisatie-
elementen of beeldschermhouders 
met intelligente kabelgeleiding.

5 I GOULOTTE DE CÂBLAGE  
GÉNÉREUSEMENT DIMENSIONNÉE
La simplicité d‘accès à l’unité 
d’électrification facilite le câblage.

5 I RUIME KABELGOOT
Probleemloze bekabeling dankzij 
eenvoudige toegang tot de 
bekabeling.

6 I GOULOTTE DE CÂBLAGE  
RABATTABLE DES DEUX COTES
Pour des tables standard sans 
plateau coulissant.

6 I AAN BEIDE ZIJDEN  
UITKLAPBARE KABELGOOT
Bij standaardtafels zonder 
schuifblad.

7 l PLATEAU COULISSANT  
EN DOUCEUR
Pour un accès facile, ergonomique, 
convivial et rapide aux câbles par 
le haut.

7 l LICHTLOPEND SCHUIFBLAD
Voor een probleemloze, ergonomisch 
comfortabele en snelle toegang tot 
het kabelmanagement van bovenaf.

8 l ÉLEGANT CACHE POUR CÂBLES 
AVEC PASSE-CÂBLES ARTICULÉ
Pour l’électrification verticale en cas 
de réglage motorisé ou par vérin.

8 l CHIQUE KABELAFDEKKING MET 
KABELSLANG
Voor verticaal kabelmanagement bij 
motor- en liftverstelling

9 l CACHE-GOULOTTE ASTUCIEUX 
„PUSH-TO-OPEN“
Accès rapide à la réglette de prises à 
configuration variable.

9 l SLIMME “PUSH TO OPEN”  
KABELKLEP
Snelle toegang tot variabel bruikbare 
tafelcontactdoos.

10 l BLOC DE PRISES INTELLIGENT
Clipsable sur le plateau ou à adapter 
sur des panneaux, disponible en  
plusieurs variantes d’équipement.

10 l INTELLIGENTE STEKKERBOX
Op tafelblad vastklembaar of geschikt 
voor bevestiging aan panelen in veel 
uitrustingsvarianten.

TALO.S DÉTAILS DETAILS

1

2

3 4

Protection visuelle intelligente – avec ou sans effet acoustique
Intelligent zichtscherm – met en zonder akoestische bekleding

Solutions astucieuses pour le guidage des câbles
Doordachte oplossingen voor de kabelgeleiding
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TALO.S DÉTAILS DETAILS

17 | PANNEAU PROTEGE-VUE
Pour préserver l’intimité et avec  
rail d’organisation intégré.

17 | PANEEL ALS ZICHTSCHERM
Voor de bescherming van de privacy 
en met geïntegreerde organisatierail.

18 | HABILLAGE LATÉRAL  
FONCTIONNEL
Au choix avec tôle perforée ou pleine 
pour loger les câbles.

18 | FUNCTIONEEL ZIJPANEEL
Naar keuze met geperforeerde plaat 
of gesloten voor kabeldoorvoer.

19 | PRATIQUES ESPACEURS
Espaceurs permettant de respecter 
les prescriptions de sécurité.

19 | HANDIGE AFSTANDHOUDERS
Als afstandhouder voor de naleving 
van de veiligheidsvoorschriften.

20 | GESTION DES CÂBLES  
INDÉPENDANTE
Électrification par passe-câbles arti-
culés depuis le plateau jusqu’au sol.

20 | ONAFHANKELIJK  
KABELMANAGEMENT
Elektrificatie via kabelslangen van ta-
felblad tot vloer.

21 | GESTION FLEXIBLE DES CÂBLES
Électrification par passe-câbles  
articulés dans la goulotte de câble 
centrale et vers le sol.

21 | FLEXIBEL KABELMANAGEMENT
Elektrificatie via kabelslangen naar 
centrale kabelgoot en naar de vloer.

11 l PRATIQUES 
DÉCOUPES DANS LE PLATEAU 
Pour la fixation du 3ème niveau avec 
guidage intelligent des câbles.

11 l PRAKTISCHE 
BLADUITSPARINGEN 
Voor de bevestiging van het derde 
niveau met geïntegreerde kabelge-
leiding.

12 l ROBUSTES CLIPS  
POUR PLATEAUX
Pour le montage sans outils du plateau.

12 l STABIELE BLADCLIPS
Voor de gereedschaploze montage 
van het tafelblad.

13 l EXTENSION DE TABLE  
OPTIONNELLE
Possibilités de juxtaposition de  
plateaux pour des configurations  
de réunions.

13 l OPTIONELE TAFELUITBREIDING
Bladaanbouwmogelijkheden voor  
besprekingen.

14 l ÉLÉMENTS LATÉRAUX  
RAPPORTÉS
Porte-unité centrale ou console pour 
imprimante montables à l’intérieur ou 
à l’extérieur de la structure.

14 l ZIJ-AANBOUWELEMENTEN 
CPU-houder of printerblad kan aan de 
buiten- of binnenzijde van het onder
stel worden gemonteerd.

15 l PAREMENT DE PAROI  
ARRIÈRE VARIABLE
La protection visuelle avec motif  
perforé se fixe au moyen de consoles.

15 l VARIABEL ACHTERSCHOT
Zichtscherm met gatenpatroon wordt 
bevestigd via consoles.

16 l PIED EN T, STABLE
Pour l’adaptation de caches latéraux 
pour le guidage vertical des câbles.

16 l STABIELE T-POOT
Voor de bevestiging van kabelafdek-
kingen aan de zijkant voor de verticale 
kabelgeleiding.
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Accessoires pour un confort accru
Toebehoren voor meer comfort

TALO.S Bench – Deux fois plus d’avantages
TALO.S werkblad – dubbel voordeel
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GOULOTTE DE CÂBLAGE GÉNÉREUSE  
EN DEUX HAUTEURS
pour un volume de câbles max., avec rac-
cordement direct pour une chaîne à câbles

RUIME KABELGOOT IN TWEE HOOGTES
voor max. kabelvolume incl. directe  
aansluiting voor kabelslurf

CONSOLE POUR IMPRIMANTE 
adaptable ultérieurement

PRINTERBLAD 
achteraf te bevestigen

ADAPTATEUR AVEC GUIDAGE INTEGRÉ DES CÂBLES
pour un équipement ultérieur du troisième niveau

ADAPTER MET GEÏNTEGREERDE KABELGELEIDING
voor een uitbreiding tot het derde werkniveau

DÉCOUPES
avec possibilité pratique  
de guidage des câbles

UITSPARINGEN
incl. praktische kabel
geleidingsvoorziening

ROBUSTE STRUCTURE  
À TRAVERSES
pour un espace de liberté maximal, 
notamment pour les jambes 

STABIELE TRAVERSE-
CONSTRUCTIE
voor maximale beenruimte en  
bewegingsvrijheid

CLIPS POUR PLATEAUX
dépose du plateau sans outils 

BLADCLIPS
zonder gereedschap verwijderen  

van het tafelblad

RÉGLAGE EN HAUTEUR CONFORME  
AUX NORMES 650 – 850 MM

Réglage sans outils

GENORMEERDE HOOGTEVERSTELLING 
650 – 850 MM

gereedschaploze verstelling

CHÂINE À CÂBLES
pas de câbles gênants  

au niveau des pieds

KABELSLURF
geen storende kabels in de  

voetruimte

PLATEAU COULISSANT  
EN DOUCEUR

libre accès aux câbles par le haut

LICHTLOPEND SCHUIFBLAD
vrije toegang van boven tot het  

kabelmanagement

GUIDAGE MASQUÉ DES CÂBLES  
sur le bâti

VERBORGEN KABELGELEIDING  
aan het onderstel

PORTE UNITÉ-CENTRALE  
EN MÉTAL
possibilité de montage flexible 
à l’intérieur et à l’extérieur

PC-HOUDER METAAL
flexibel aan binnen- of  
buitenzijde monteerbaar

EXTENSION DE PLATEAU
pour étendre la surface,  
montable ultérieurement 

BLADUITBREIDING
ter vergroting van het oppervlak, 
achteraf te monteren 

PAREMENT DE PAROI ARRIÈRE
Protection visuelle avec motif 
perforé, montable ultérieurement

ACHTERSCHOT
zichtscherm met gatenpatroon, 
achteraf te monteren

PROTECTION VISUELLE AVEC 
RAMBARDE D’ORGANISATION
pour la fixation stable de supports 
d’écrans plats ou d’éléments de  
rangement 
 �Panneau de 25 mm et 50 mm 
d‘épaisseur avec absorbeur  
de classe A (d’un côté)

ZICHTSCHERM MET  
ORGANISATIERELING
voor stabiele bevestiging van beeld-
schermhouders of opbergelementen 
 �Paneeldikte 25 mm en 50 mm met 
absorptieklasse A (aan een zijde)

PROTECTION VISUELLE  
RÉGLABLE EN HAUTEUR
avec rail d’organisation pour une  
flexibilité maximale, punaisable ou  
en variante acoustique

 �Panneau de 25 mm et 50 mm 
d‘épaisseur avec absorbeur  
de classe A (d’un côté)

IN HOOGTE VERSTELBAAR  
ZICHTSCHERM
met organisatierail voor maximale 
flexibiliteit, met prikbordfunctie of 
akoestisch werkzaam
 �Paneeldikte 25 mm en 50 mm met 
absorptieklasse A (aan een zijde)

LA RÉPONSE UNIVER-
SELLE À VOS BESOINS

UNIVERSEEL  
VOOR UW EISEN

DIVERSITÉ ET FONCTIONNALITÉ –  
VUE D’ENSEMBLE 

DIVERSITEIT EN  FUNCTIONALITEIT –  
EEN OVERZICHT 

CACHE-GOULOTTE „PUSH-TO-OPEN“
pour l’accès direct aux données et au courant électrique

‘PUSH TO OPEN’ KABELKLEP
voor de directe toegang tot data en strom



UNE ÉCOLOGIE MODELE QUE NOUS 
ASSUMONS PLEINEMENT
VOORBEELDIG ECOLOGISCH –
WIJ KENNEN ONZE  
VERANTWOORDELIJKHEID

TALO.S PROGRAMME CONFÉRENCES
PARE POUR LES DÉCISIONS
TALO.S CONFERENTIEPROGRAMMA
KLAAR VOOR BESLISSINGEN

Finitions Afwerkingen

MÉLAMINE UNIE 
KUNSTSTOF UNI

WI Blanc pur  
WI Zuiver wit

KH Gris clair     
KH Lichtgrijs 

KH Gris clair     
KH Lichtgrijs 

KT Couleur aluminium
KT Aluminiumkleurig   

UM Mélange
UM Melange

GW Gris blanc
GW Grijswit

GW Gris blanc
GW Grijswit

GK Gris  
GK Grijs

GK Gris  
GK Grijs

ET Chêne naturel   
ET Eiken naturel     

MB Hêtre
MB Beuken

UL Orme 
UL Iep

AO Érable
AO Ahorn

AA Acacia
AA Acacia

WI Blanc pur  
WI Zuiver wit

NA Frêne naturel     
NA Essen naturel   

RB Hêtre teinté brun rouge    
RB Beuken roodbruin 
gebeitst

WS Frêne teinté blanc     
WS Essen wit gebeitst   

SK Frêne teinté chocolat     
SK Essen choco gebeitst

SN Noyer d’Amérique 
naturel SN Amerik. noten 
naturel

MÉTAL ÉPOXYDÉ 
POEDERCOATING 
METAAL

CHROME  
CHROOM

GC Chrome 
GC Chroom

AM Anthracite métallisé    
AM Antraciet metallic  

AL Couleur aluminium
AL Aluminiumkleurig  

BH Hêtre naturel
BH Beuken ongebeitst

CK Merisier d’Amérique        
CK Amerik. kersen

BO Hêtre teinté chocolat       
BO Beuken choco gebeitst     

BU Hêtre teinté clair   
BU Beuken licht gebeitst

BZ Hêtre teinté anthracite       
BZ Beuken antraciet 
gebeitst

PLACAGE 
FINEER

MÉLAMINE  
AVEC DÉCOR 
KUNSTSTOF 
DECOR

KS Noir
KS Zwart

AH Érable canadien non 
teinté AH Canad. ahorn 
ongebeitst

EH Chêne teinté clair     
EH Eiken licht gebeitst  

ES Chêne teinté chocolat 
ES Eiken choco gebeitst

EN Chêne teinté naturel 
EN Eiken naturel gebeitst

TALO.S FINITIONS AFWERKINGEN
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Avec nos produits et pour nos produits. Dès le stade du 
développement, nous prenons en compte tous les aspects 
du développement  durable et accordons une attention 
maximale à l‘utilisation de matériaux et de procédés de 
fabrication écologiques et respectueux des ressources, par 
exemple la réalisation de chants continus faisant appel à 
une technologie laser. De plus, par des batteries complètes 
de tests, nous garantissons une fonctionnalité et une longé-
vité maximales afin de répondre à l’évolution des exigences 
par une facilité d’équipement ultérieur ou de remplacement 
modulaire. Notre certificat environnemental permet de voir 
d’un seul coup d’oeil le taux d‘utilisation de matériaux recy-
clés et les possibilités de réutilisation, ce qui facilite la  
décision d‘achat de produits écologiques et fabriqués dans 
une optique durable. 

Met én voor onze producten. Al bij de ontwikkeling houden wij 
rekening met alle aspecten van duurzaamheid en hechten wij 
grote waarde aan milieuvriendelijke en ressourcebesparende 
materialen en productiemethodes als voegloze randafwer-
king door lasertechnologie. Verder kunnen wij na uitgebreide  
producttests een hoge functionaliteit en duurzaamheid 
garanderen: het beste bewijs daarvoor is de mogelijkheid 
van eenvoudige uitbreiding achteraf of modulaire vervan-
ging bij veranderende behoeften. Met ons milieucertificaat  

documenteren wij in één oogopslag het recyclinggehalte 
en het vermogen tot hergebruik, en vergemakkelijken 
daarmee de aankoopbeslissing voor milieuvriendelijke 
en duurzaam geproduceerde producten.

Notre responsabilité se base sur les principes suivants : 
Onze verantwoordelijkheid is gebaseerd op de volgende 
beginselen:

 �	� Préférence accordée à l’utilisation de matériaux 
réutilisables Zo mogelijk gebruik van recyclebare 
materialen

 �	� Marquage des pièces en plastique Identificatie van 
kunststof onderdelen

 �	� Utilisation d’assemblages facilement détachables 
Gebruik van licht oplosbare verbindingen

 �	� Tri sélectif des matériaux et réinjection dans le 
cycle des matériaux Soortzuivere afvalscheiding 
van de materialen om ze weer in de materiaal
kringloop te kunnen opnemen

 �	� Fonctionnalité élevée, garante d’une adaptabilité  
durable des produits Hoge functionaliteit, die op  
de lange termijn het aanpassingsvermogen van  
de producten waarborgt

 	� Solutions flexibles grâce à une importante variabilité dimensionnelle 
Flexibele oplossingen door groot aantal maten

 	� Réglage en hauteur motorisé, même pour la plage de travail debout 
Hoogteverstelling ook tot stahoogte door motorverstelling

 	� Possibilités d’électrification modernes et pratiques, avec intégration 
d‘équipements multimédia 
Eigentijdse en praktische mogelijkheden voor kabelmanagement en 
media-integratie

 �	� Tables individuelles et installations pour conférences 
Losse tafels en vergaderopstellingen

 �	� Principe de conception intelligent avec un rapport prix-prestations attractif 
Intelligent constructieprincipe met aantrekkelijke  
prijs-kwaliteitverhouding

 �	� Cohérence du design avec le programme de bureaux 
Design identiek aan dat van bureauprogramma

S U R FA C E S  D E S  TA B L E S  /  TA F E L B L A D E N COLORIS DU PIÉTEMENT / FRAMEKLEUREN

Sous réserve de modifications techniques, d’erreurs 
d’impression et de modifications des programmes. 
Les différences de couleurs par rapport aux coloris 

originaux sont liées à la technique d’impression.

Technische wijzigingen, drukfouten en programma
wijzigingen voorbehouden. Om druktechnische  
redenen zijn kleurafwijkingen t.o.v. de originele  
kleuren mogelijk.

NM Noyer  
NM Noten
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TALO.S VUE D’ENSEMBLE DES PRODUITS PRODUCTOVERZICHT

Vue d’ensemble des produits Productoverzicht

Structure Onderstel
Bench

Werkblad

Piétement en T, tube carré T-pootframe, vierkante buis • •

Dimensions Afmetingen 

Largeurs Breedten
800, 1000, 1200, 1400 , 1600, 1800, 2000 mm 
1600, 1800, 2000 mm

•
•

Profondeurs Dieptes
600, 800, 900, 1000 mm
1680, 1880 mm

•
•

Rattrapages en hauteur Hoogte-aanpassing
Réglable en hauteur  
In hoogte verstelbaar 

650  –  850 mm • •
Réglage Confort (par poignée de 
déclenchement latérale) 
Comfortverstelling
(met bedieningshendel aan de zijkant)

650 – 890 mm

Vérin pneumatique Gasveerlift

680  –  1180 mm avec charge utile réglable entre 0 – et 50 kg max. (selon la taille de la table)  
680  –  1180 mm met instelbaar draagvermogen van 0 – max. 50 kg (afhankelijk van tafelmaat)
680  –  1180 mm pour une charge utile de 20 / 40 kg (+/- 10 kg) 
680  –  1180 mm voor een nuttige belasting van 20 / 40 kg (+/- 10 kg)

Moteur électrique Elektromotor
650  –  1250 mm, structure télescopique double dubbele telescoop  
en option optioneel 680  –  1180 mm, structure télescopique simple enkele telescoop

Manivelle Slinger 620  –  860 mm

Plateaux Werkbladen

Panneau de particules Spaanplaat
Plateau coulissant mélaminé de 25 mm d‘épaisseur, dépose possible sans outils 
25 mm dik, met melaminehars gecoat schuifblad, zonder gereedschap afneembaar • •

Panneau en dérivé du bois avec placage  
Houten paneel fineer

Variantes Varianten
Tables individuelles, juxtaposables (uniquement pour tables réglables en hauteur) 
Losse tafels, schakeling (alleen bij in hoogte verstelbare tafels) •

Tables de travail en groupe pour Bench Teamtafels voor bankinstallaties •

Eléments rapportés Aanbouwelementen

3ème niveau 3e niveau En option via adaptateur Als optie via adapter

Latéral Aan zijkant
Plateaux rapportés, porte-unité centrale, console pour imprimante
Habillage latéral avec tôle perforée ou pleine
Aanbouwbladen, PC-houder, printerblad. Zijpaneel met geperforeerde stalen plaat of gesloten

 

Vers le bas Naar beneden Parement de paroi arrière Achterschot

Assemblage Schakeling
Possible en option via une multitude d‘éléments juxtaposables de formes diverses pour la profondeur de 800 mm 
Als optie mogelijk via een groot aantal verschillend gesneden schakelelementen voor 800 mm diepte

Rambarde Reling

Rambarde de table avec rail d’organisation pour le montage d’éléments d’organisation ou de supports pour écrans 
plats, remplissage tissu, organisable des deux côtés
Tafelreling met organisatierail voor de bevestiging van organisatie-elementen of beeldschermhouders, stoffen 
vulling, van twee kanten toegankelijk

Panneaux de tables Tafelpanelen Habillage tissu et variante acoustique Bekleed met akoestisch werkzame stof

Panneaux Flyby Fly-by-panelen Pour montage derrière la table Voor montage achter de tafel

Électrification Elektrificatie

Horizontale Horizontaal
Possible en option avec goulotte de câblage correspondante ou support d’entrée de câbles 
Optioneel mogelijk met bijpassende kabelgoot of kabeldoorvoerhouder

Verticale Verticaal Cache pour câbles ou chaîne à câbles verticale supplémentaire Extra verticale kabelafdekking of kabelslurf

Découpes/adaptateurs 
Uitsparingen / adapters

Pour formes de plateaux sélectionnées Bij een beperkt aantal bladvormen

Plateau coulissant Schuifblad Pour formes de plateaux sélectionnées Bij een beperkt aantal bladvormen • •
Goulotte rabattable des deux côtés 
Klapgoot aan beide zijden uitklapbaar

En option sur les tables sans plateau coulissant 
Optioneel verkrijgbaar bij tafels zonder schuifblad

Cache-goulotte „Push-to-open“ 
‘Push to open’ kabelklep

Cache-goulotte „Push-to-open“ 400 x 166 mm en option ; y compris tôle de maintien pour prises avec bloc de 4 
prises vissé (3 x prise avec conducteur de protection, 1 x RJ 45) ; à gauche ou à droite pour 1600 – 2000 mm, 
au milieu pour 1200 – 1400 mm Optioneel ‘Push to open’ kabelklep 400 x 166 mm; incl. contactdoos-houder-
plaat met vastgeschroefde 4-voudige contactdoos (3 x randaarde, 1 x RJ 45); links of rechts bij 1600 – 2000 
mm, in het midden bij 1200 – 1400 mm

 Série Basis     Option Optie 

Formes de plateaux Bladvormen�
Tables motorisées / à vérin (uniquement 1600 / 1800 / 2000 mm) Motortafels / lifttafels (alleen 1600 / 1800 / 2000 mm)

Tables Bench Werktafels

Tables système Systeemtafels

Éléments rapportés Aanbouwelementen

Tables de réunion Bespreektafels
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Deutschland
König + Neurath AG
Büromöbel-Systeme
Industriestraße 1–3
61184 Karben
Tel.: +49 (0)6039 483-0
Fax: +49 (0)6039 483-214
e-mail: info@koenig-neurath.de
www.koenig-neurath.de

Great Britain
K + N International
(Office Systems) Ltd
52 Britton Street
London EC1M 5UQ
Tel.: +44 (0)20 74909340
Fax: +44 (0)20 74909349
e-mail: info@koenig-neurath.co.uk
www.koenig-neurath.co.uk

Nederland
König + Neurath Nederland
Office Furniture
Beethovenstraat 530
1082 PR Amsterdam
Tel.: +31 (0)20 4109410
Fax: +31 (0)20 4109419
e-mail: info@konig-neurath.nl
www.konig-neurath.nl

France
König + Neurath AG
Showroom Paris
66, rue de la Victoire
75009 Paris
Tel.: +33 (0)1 44 63 23 93
Fax: +33 (0)1 44 63 23 97
e-mail: info@koenig-neurath.fr
www.koenig-neurath.fr

Schweiz
König + Neurath (Schweiz) GmbH
Büromöbel-Systeme
St. Gallerstrasse 106 d
CH-9032 Engelburg / St. Gallen
Tel.: +41 (0)52 770 22 42
e-mail: info@koenig-neurath.de
www.koenig-neurath.de
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